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V. ENERGIA 

 

29. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. július 13-i 2009/73/EK irányelve a földgáz belső 

piacára vonatkozó közös szabályokról és a 2003/55/EK irányelv hatályon kívül 

helyezéséről1 

 

A 2009/73/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni arra vonatkozóan, hogy elfogadja a 

földgázpiaci szabályokat érintő egyes eljárások részleteit meghatározó 

szükségesiránymutatásokat. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. […] 

Ennek megfelelően a 2009/73/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 6. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(4) A Bizottság [...] végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el a 

szolidaritás jegyében létrejövő regionális együttműködésről. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

2. A 11. cikk (10) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(10) A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján az e cikk alkalmazása során 

követendő eljárás részleteit meghatározó iránymutatásokat fogadhat el […].” 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

3. Az 15. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság [...]végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el annak 

biztosítása érdekében, hogy a szállításirendszer-tulajdonos és a tárolásirendszer-üzemeltető 

teljeskörűen és ténylegesen betartsa e cikk (2) bekezdését. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

4. A 36. cikk (10) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

                                                 
1 HL L 211., 2009.8.14., 94. o. 
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„(10) A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el az e 

cikk (1) bekezdésében foglalt feltételek alkalmazásáról, valamint az e cikk (3), (6), (8) és (9) 

bekezdésének alkalmazása során követendő eljárás meghatározásáról.” 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

5. A 42. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(5) A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el a 

szabályozó hatóságok egymással és az Ügynökséggel való együttműködési 

kötelezettségének mértékéről. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

6. A 43. cikk (9) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(9) A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el, 

amelyek részletesen meghatározzák azt az eljárást, melyet a szabályozó hatóságoknak, az 

Ügynökségnek és a Bizottságnak kell követnie annak megállapítására, hogy a szabályozó 

hatóságok határozatai megfelelnek-e az e cikkben említett iránymutatásoknak. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

  

7. A 44. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(4) A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el [...], 

amelyek meghatározzák a nyilvántartás módszereit és szabályait, valamint a megőrzendő 

adatok formátumát és tartalmát. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

[…] 
 

8[…]. Az 51. cikk (3) bekezdésének […] helyébe a következő szöveg lép: 
 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.” 

 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 
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30. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. július 13-i 715/2009/EK rendelete a 

földgázszállító hálózatokhoz való hozzáférés feltételeiről és az 1775/2005/EK rendelet 
hatályon kívül helyezéséről2 

 

A földgázszállító hálózatokhoz való hozzáférés feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságot 
fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el 
abból a célból, hogy […] módosítsa a 715/2009/EK rendelet I. mellékletében foglalt 
iránymutatásokat […]. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak […] megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 
a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 715/2009/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 
Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni arra vonatkozóan, hogy elfogadja az 
eljárások részleteit, a meglehetősen összetett technikai szabályokra vonatkozó 
intézkedéseket és a rendelet egyes rendelkezéseinek részleteit pontosító intézkedéseket 
meghatározó szükséges iránymutatásokat. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU 
rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 715/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(5) A Bizottság [...]végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el, 
amelyek részletesen meghatározzák az e cikk (1) és (2) bekezdésének alkalmazásában 
követendő eljárásokat.” 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

2. A 6. cikk (11) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„Ha a Bizottság saját kezdeményezésére üzemi és kereskedelmi szabályzat elfogadását 
javasolja, akkor az üzemi és kereskedelmi szabályzat tervezetéről legalább két hónapon 
keresztül konzultál az Ügynökséggel, a földgázpiaci ENTSO-val és valamennyi érdekelt 
féllel. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] elfogadhat ilyen üzemi és 
kereskedelmi szabályzatokat. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

3. A 7. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

                                                 
2 HL L 211., 2009.8.14., 36. o. 
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„(3) A Bizottság figyelembe véve az Ügynökség véleményét, […] végrehajtási jogi 

aktusok útján módosításokat fogadhat el bármely, a 6. cikk értelmében elfogadott üzemi és 

kereskedelmi szabályzatra vonatkozóan. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

4. A 12. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az e cikk (1) és (2) bekezdésében megállapított célok elérése érdekében a Bizottság 

[…], a meglévő regionális együttműködési struktúrák figyelembevételével végrehajtási 

jogi aktusok útján meghatározhatja az egyes regionális együttműködési struktúrák 

tevékenysége által lefedett földrajzi területet. A Bizottság ebből a célból konzultál az 

Ügynökséggel és a földgázpiaci ENTSO-val. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

Minden tagállam számára lehetővé kell tenni, hogy az együttműködést egynél több 

földrajzi területen is előmozdítsa.”; 

5. A 23. cikk (2) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el […] az e cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában 

említett iránymutatások módosítására vonatkozóan [...].”; 

 

6. A 23. cikk (2) bekezdése a következő harmadik albekezdéssel egészül ki: 

 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján iránymutatásokat fogadhat el az e cikk (1) 

bekezdésének d) és e) pontjában említett kérdésekről. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

[…]7. A rendelet a következő 27a. cikkel egészül ki: 
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„27a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a […] 23. cikk (2) bekezdésé[…]nek második albekezdésében 

említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása 

[…] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő 

hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt 

jelentést készít a felhatalmazásról. A hatáskör-átruházás az ötéves időszak letelte 

előtt hallgatólagosan meghosszabbodik. Amennyiben az Európai Parlament vagy a 

Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal az egyes 

időtartamok letelte előtt, akkor a felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik 

a korábbival megegyező időtartamra. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 23. cikk (2) 

bekezdésé[…]nek második albekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról 

szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az 

Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne 

megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A […] 23. cikk (2) bekezdésének második albekezdése […] értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek 

és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 

lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.” 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 
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[…]8. A 28. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: […] 
 

„(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.” 

 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 

 

31. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 1222/2009/EK rendelete a 
gumiabroncsok üzemanyag-hatékonyság és más lényeges paraméterek tekintetében 
történő címkézéséről3 

 

Az 1222/2009/EK rendelet szükséges technikai kiigazításainak elvégzése érdekében a 
Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a 
rendelet mellékleteit. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 
a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 1222/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 11. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„11. cikk 

Módosítások és a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően e rendeletet a 
következők tekintetében módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el: 

(a) a C2 és C3 típusú gumiabroncsok nedves tapadási osztályozására vonatkozó 
tájékoztatási követelmények bevezetése, amennyiben rendelkezésre állnak a 
megfelelő összehangolt vizsgálati módszerek; 

(b) adott esetben a tapadási osztályok kiigazítása azon gumiabroncsok műszaki 
sajátosságainak megfelelően, amelyeket elsősorban arra terveztek, hogy – a jármű 
elindítására, mozgásban tartására vagy megállítására való képességük tekintetében – 
jeges vagy havas útviszonyok között, vagy mindkettőben a normál gumiabroncsnál 
jobb teljesítményt érjenek el; 

(c) az I–V. melléklet műszaki fejlődés szerinti kiigazítása.” 

 

2. A rendelet a következő 12a. cikkel egészül ki: 

                                                 
3 HL L 342., 2009.12.22., 46. o. 
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„12a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 11. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 11. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 

követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem 

érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 11. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 

mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_______________________ 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 13. cikket el kell hagyni. 
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VI. KÖRNYEZETVÉDELEM 

 

32. A Tanács 1991. május 21-i 91/271/EGK irányelve a települési szennyvíz kezeléséről4 

 

[…] 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 91/271/EGK 

irányelv I. mellékletét. Ezért a 91/271/EGK irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, 

hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében 

végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. 

cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással 

sem. 

[…] A 91/271/EGK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 3. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az (1) bekezdésben említett gyűjtőrendszereknek meg kell felelniük az I. melléklet 

A. szakaszában foglalt követelményeknek. 

[…]” 

 

2. A 4. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az (1) és (2) bekezdésben említett települési szennyvíztisztító telepekről kibocsátott 

víznek ki kell elégítenie az I. melléklet B. szakaszának vonatkozó követelményeit. 

[…]” 

3. Az 5. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A (2) bekezdésben említett települési szennyvíztisztító telepekről kibocsátott víznek 

ki kell elégítenie az I. melléklet B. szakaszának vonatkozó követelményeit. 

[…]” 

                                                 
4 HL L 135., 1991.5.30., 40. o. 



  

 

14964/18 ADD 3  rp/AC/eo 11 

  LIMITE HU 
 

4. A 11. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A szabályozásnak, illetve egyedi engedélyezésnek meg kell felelnie az I. melléklet 

C. szakaszában meghatározott követelményeknek. 

[…]” 

 

5. A 12. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A települési szennyvíztisztító telepek kibocsátásaira vonatkozó, a (2) bekezdés 

értelmében alkotott előzetes szabályozásnak és egyedi engedélyezésnek a 2 000 és 

10 000 LE közötti agglomerációk édesvízbe vagy torkolatokba történő kibocsátásai, 

valamint a 10 000 LE vagy annál nagyobb agglomerációk minden kibocsátása 

tekintetében olyan feltételeket kell tartalmazniuk, amelyek kielégítik az I. melléklet B. 

szakaszának vonatkozó követelményeit. 

[…]” 

[…] 

7. A 18. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

33. A Tanács 1991. december 12-i 91/676/EGK irányelve a vizek mezőgazdasági eredetű 

nitrátszennyezéssel szembeni védelméről5 

 

A 91/676/EGK irányelvnek a tudományos és műszaki fejlődés szerinti kiigazítása érdekében a 

Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 

fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az irányelv [...] IV. és V. mellékletét. Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 

többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
5 HL L 375., 1991.12.31., 1. o. 
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Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 91/676/EGK 

irányelv I., II. és III. mellékletét. Ezért a 91/676/EGK irányelvből el kell hagyni azt a 

lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás 

keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a 

Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott 

felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 91/676/EGK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 8a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki 

fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a […] IV. és V. mellékletet.” 

2. Az irányelv a következő 8a. cikkel egészül ki: 

„8a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 8. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 

követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem 

érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 8. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 

mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

3. A 9. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

34. Az Európai Parlament és a Tanács 1994. december 20-i 94/63/EK irányelve az illékony 

szerves vegyületeknek (VOC) a benzin tárolásából és tárolótelepekről töltőállomások 

részére történő elosztásából származó kibocsátása csökkentéséről6 

 

A 94/63/EK irányelvben meghatározott, az alsótöltésű berendezésekre vonatkozó előírások 

adott esetben történő felülvizsgálatának biztosítása és a mellékleteknek a műszaki fejlődés 

szerinti kiigazítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 

cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az irányelv 

mellékleteit. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő 

konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a 

jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak 

megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

 

Ennek megfelelően a 94/63/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

                                                 
6 HL L 365., 1994.12.31., 24. o. 
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1. A 4. cikk (1) bekezdésének hatodik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A közúti tartálykocsik feltöltésére szolgáló berendezésekkel felszerelt minden 

tárolótelepet fel kell szerelni legalább egy olyan töltőhellyel, amely megfelel a IV. 

mellékletben meghatározott, az alsótöltésű berendezésekre vonatkozó előírásoknak. A 

Bizottság rendszeres időközönként felülvizsgálja ezeket az előírásokat és felhatalmazást 

kap arra, hogy a felülvizsgálat eredményeitől függően, a 7a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a IV. melléklet módosítására 

vonatkozóan.” 

 

2. A 7. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„7. cikk 

A műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 7a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a mellékleteket – a II. melléklet 

2. pontjában meghatározott határértékek kivételével – a műszaki fejlődés szerinti 

kiigazítás érdekében módosítsa.” 

 

 

3. Az irányelv a következő 7a. cikkel egészül ki: 

 

„7a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (1) bekezdésében és a 7. cikkben említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól 

[e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 



  

 

14964/18 ADD 3  rp/AC/eo 15 

  LIMITE HU 
 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk (1) 

bekezdésében és a 7. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 4. cikk (1) bekezdése és a 7. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o. ”; 

 

4. A 8. cikket el kell hagyni. 
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35. A Tanács 1996. szeptember 16-i 96/59/EK irányelve a poliklórozott bifenilek és a 

poliklórozott terfenilek (PCB/PCT) ártalmatlanításáról7 

 

Az 1996. szeptember 16-i 96/59/EK tanácsi irányelv végrehajtása egységes feltételeinek 

biztosítása érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni arra 

vonatkozóan, hogy meghatározza a PCB/PCT 96/59/EK irányelv szerinti 

ártalmatlanításához szükséges, alábbi célú különös technikai szabályokat: 

 

[…] 

 

- a PCB-tartalom meghatározására szolgáló mérés referencia-módszereinek megállapítása, 

- a PCB-k egyéb, kevésbé veszélyes helyettesítőinek bizonyos célokra történő 

meghatározása, 

- a PCB-k ártalmatlanításának egyéb módszereire vonatkozó műszaki szabványok 

bizonyos célokra történő megállapítása. 

[…] 

Ennek megfelelően a 96/59/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 10. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] 

 

a) […] megállapíthatja a szennyezett anyagok PCB-tartalmának 

meghatározására szolgáló mérés referencia-módszereit; 

 

b) amennyiben szükséges, kizárólag a 9. cikk (1) bekezdése b) és c) 

pontjának céljára […] meghatározhatja a PCB-k egyéb, kevésbé 

veszélyes helyettesítőit; 

 

c) […] megállapíthatja a PCB-k ártalmatlanításának egyéb, a 8. cikk (2) 

bekezdésének második mondatában említett módszereire vonatkozó 

műszaki szabványokat. 

 

                                                 
7 HL L 243., 1996.9.24., 31. o. 
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Az első albekezdés a) pontja alkalmazásában a referencia-módszerek meghatározása 

előtt végrehajtott mérések érvényesek maradnak. 

 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 10a. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

 

2. A 10a. cikk (3) bekezdése helyébe […] a következő szöveg lép: 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.” 

 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 

 

[…] 

 

(36) […] 

 

(37) […] 

 

(38) Az Európai Parlament és a Tanács 2000. október 23-i 2000/60/EK irányelve a vízpolitika 

terén a közösségi fellépés kereteinek meghatározásáról8 

 

A 2000/60/EK irányelv […] aktualizálása […] érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el […] abból a 

célból, hogy módosítsa az irányelv […] I. […] mellékletét. 

                                                 
8 HL L 327., 2000.12.22., 1. o. 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2000/60/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni arra vonatkozóan, hogy megállapítsa a 

vizek állapotának elemzésére és megfigyelésére szolgáló műszaki előírásokat és 

szabványosított módszereket, meghatározza az interkalibrációs eljárás eredményeit, 

valamint megállapítsa az értékeket a tagállamok megfigyelőrendszereinek 

osztályozásához. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell 

gyakorolni. 

 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2000/60/EK 

irányelv III. és V. mellékletét. Ezért a 2000/60/EK irányelvből el kell hagyni azt a 

lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás 

keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a 

Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott 

felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 2000/60/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] megállapítja a vizek állapotának 

elemzésére és megfigyelésére szolgáló műszaki előírásokat és szabványosított 

módszereket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 21. cikk (3) bekezdésében 

említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

2. A 20. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 20a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy tartalmának aktualizálása 

érdekében […] módosítsa az I. […] mellékletet.” 
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3. Az irányelv a következő 20a. cikkel egészül ki: 

„20a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak […] a 20. cikk (1) bekezdésének első albekezdésében […] említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít 

a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja […] a 20. cikk (1) 

bekezdésének első albekezdésében […] említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló 

határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt 

későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A […] 20. cikk (1) bekezdésének első albekezdése […] értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek 

és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 

lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o. ”;  

 

4. A 21. cikk (3) bekezdése […] helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.” 

_________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).”.  

 

5. Az V. melléklet 1.4.1. pontjának ix. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„ix. A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza az interkalibrációs 

eljárás eredményeit és az i–viii. pontnak megfelelően megállapítja az értékeket a 

tagállamok megfigyelőrendszereinek osztályozásához. A közzétételre az interkalibrációs 

eljárás befejezését követő hat hónapon belül kerül sor. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 21. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében 

kell elfogadni.” 
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(39) Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 25-i 2002/49/EK irányelve a környezeti 

zaj értékeléséről és kezeléséről9 

 

A 2002/49/EK irányelvnek a műszaki és tudományos fejlődés szerinti kiigazítása érdekében a 

Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 

fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az irányelv mellékleteit. Különösen fontos, hogy a 

Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között 

szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. 

április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 

Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden 

dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Ennek megfelelően a 2002/49/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

 

 a) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a II. 

mellékletet annak érdekében, hogy közös értékelési módszereket állapítson meg az Lden 

és Léjjeli zajmutató értékek meghatározásához.”; 

 

                                                 
9 HL L 189., 2002.7.18., 12. o. 
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b) A (3) bekezdés a következő második albekezdéssel egészül ki: 

 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a III. mellékletet 

annak érdekében, hogy közös értékelési módszereket állapítson meg a káros hatások 

meghatározásához.” 

 

 

2. A 12. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„12. cikk 

A műszaki és tudományos fejlődés szerinti kiigazítás 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki és tudományos 

fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az I. melléklet 3. pontját, valamint a II. 

és III. mellékletet.” 

 

3. Az irányelv a következő 12a. cikkel egészül ki: 

„12a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 6. cikk (2) és (3) bekezdésében és a 12. cikkben említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít 

a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 6. cikk (2) és (3) 

bekezdésében és a 12. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 6. cikk (2) és (3) bekezdése és a 12. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 

jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

4. A 13. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

5. A III. melléklet bevezető szövegrészének első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

 

„Az e melléklet jövőbeli felülvizsgálatai révén bevezetett dózis-hatás összefüggések 

különösen az alábbiakra vonatkoznak:”. 
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(40) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 21-i 2004/42/EK irányelve a szerves 

oldószerek egyes festékekben, lakkokban és jármű utánfényezésére szolgáló 

termékekben történő felhasználása során keletkező illékony szerves vegyületek 

kibocsátásának korlátozásáról és az 1999/13/EK irányelv módosításáról10 

 

Annak érdekében, hogy az illékony szerves vegyületek tartalmára vonatkozó határértékek 

teljesítésének megállapításához naprakész analitikai módszereket használjanak, a Bizottságot fel 

kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a 2004/42/EK 

irányelv III. mellékletét. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Ennek megfelelően a 2004/42/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 11. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„11. cikk 

A műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti 

kiigazítás érdekében módosítsa a III. mellékletet.” 

 

 

2. Az irányelv a következő 11a. cikkel egészül ki: 

„11a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

                                                 
10 HL L 143., 2004.4.30., 87. o. 
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(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 11. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 11. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 

követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem 

érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 11. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 

mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

(41) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. december 15-i 2004/107/EK irányelve a 

környezeti levegőben található arzénről, kadmiumról, higanyról, nikkelről és 

policiklusos aromás szénhidrogénekről11 
 

[…] 

 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2004/107/EK 

irányelvet. Ezért a 2004/107/EK irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a 

Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási 

intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) 

bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 2004/107/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 4. cikk (15) bekezdését el kell hagyni. […] 

 

[…] 

 

3. A 6. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

                                                 
11 HL L 23., 2005.1.26., 3. o. 
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4. Az V. melléklet V. szakasza helyébe a következő szöveg lép: 

 

 „Jelenleg nem lehet meghatározni a levegőminőség-modellezési referencia-módszereket.” 

 

(42) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. február 15-i 2006/7/EK irányelve a fürdővizek 

minőségéről és a 76/160/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről12 
 

A 2006/7/EK irányelvnek a tudományos és műszaki fejlődés szerinti kiigazítása érdekében a 

Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 

fogadjon el abból a célból, hogy: 

- módosítsa az irányelv I. mellékletét az abban meghatározott paraméterek elemzési 

módszerei tekintetében, 

- módosítsa az irányelv V. mellékletét, 

- […] 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2006/7/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni arra vonatkozóan, hogy a 3. cikk (9) 

bekezdésének alkalmazásában megjelölje a mikrobiológiai módszerek egyenértékűségére 

vonatkozó EN/ISO szabványt. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

 

                                                 
12 HL L 64., 2006.3.4., 37. o. 
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Ennek megfelelően a 2006/7/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 15. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság […] végrehajtási jogi aktusok útján 

a 3. cikk (9) bekezdésének alkalmazásában megjelöli a mikrobiológiai módszerek 

egyenértékűségére vonatkozó EN/ISO szabványt. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat 

a 16. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 

elfogadni. 

[…] 

[…]” 

 

1a. A 15. cikk a következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 15a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 

a) ha a tudományos és műszaki fejlődés tükrében szükséges, az I. mellékletben 

meghatározott paraméterek elemzési módszerei tekintetében módosítsa az I. 

mellékletet; 

b) ha a tudományos és műszaki fejlődés tükrében szükséges, módosítsa az V. 

mellékletet.”; 

 

2. Az irányelv a következő 15a. cikkel egészül ki: 

„15a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 15. cikk […] (4) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. 

A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 15. cikk […] (4) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 

A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 15. cikk […] (4) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 16. cikk (3) bekezdése […] helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni. 

_________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).”.  
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(43) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. március 15-i 2006/21/EK irányelve az 

ásványinyersanyag-kitermelő iparban keletkező hulladék kezeléséről és a 2004/35/EK 

irányelv módosításáról13 

 

A 2006/21/EK irányelv műszaki rendelkezéseinek továbbfejlesztése, valamint a tudományos és 

műszaki fejlődés szerinti kiigazítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a 

Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 

- a tudományos és műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az irányelv 

mellékleteit. 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására a 2006/21/EK irányelvben, hogy 

megállapítsa a 13. cikk (6) bekezdésének végrehajtásához, a II. mellékletben szereplő 

hulladékok jellemzésével kapcsolatos technikai követelmények kidolgozásához, a 3. cikk 3. 

pontjában szereplő fogalommeghatározás értelmezéséhez, a hulladékkezelő 

létesítményeknek a III. melléklet szerinti osztályozására vonatkozó kritériumok 

meghatározásához, a mintavételi és elemzési módszerek összehangolt előírásainak 

meghatározásához szükséges intézkedéseket. Ezért a 2006/21/EK irányelvből el kell hagyni 

azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás 

keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a 

Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott 

felhatalmazással sem. 

Ennek megfelelően a 2006/21/EK irányelv a következőképpen módosul: 

                                                 
13 HL L 102., 2006.4.11., 15. o. 
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1. A 22. cikk […] (2) bekezdését el kell hagyni. 

„[…] 

1a. A 22. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 22a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és 

műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a mellékleteket. A 

módosításokat úgy kell végrehajtani, hogy biztosítsák a környezet magas szintű 

védelmét.” 

2. Az irányelv a következő 22a. cikkel egészül ki: 

„22a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 22. cikk […] (3) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. 

A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 22. cikk […] (3) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 

A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 22. cikk […] (3) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

3. A 23. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

 

(44) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 12-i 2006/118/EK irányelve a felszín 

alatti vizek szennyezés és állapotromlás elleni védelméről14 

 

[…] 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2006/118/EK 

irányelv II., III. és IV. mellékletét, és azokat új szennyező anyagokkal vagy indikátorokkal 

egészítse ki. Ezért a 2006/118/EK irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a 

Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási 

intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) 

bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

[…] A 2006/118/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikket […] el kell hagyni. 

[…]  

 

3. A 9. cikket el kell hagyni. 

                                                 
14 HL L 372., 2006.12.27., 19. o. 
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(45) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. január 18-i 166/2006/EK rendelete az Európai 

Szennyezőanyag-kibocsátási és -szállítási Nyilvántartás létrehozásáról, valamint a 

91/689/EGK és a 96/61/EK tanácsi irányelv módosításáról15 

 

A 166/2006/EK rendeletnek a műszaki fejlődés és a nemzetközi jog alakulása szerinti 

kiigazítása, valamint a jelentéstétel javítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

rendelet II. és III. mellékletének a tudományos és műszaki fejlődés szerinti kiigazítása vagy a 

szennyezőanyag-kibocsátási és -szállítási nyilvántartásokról szóló ENSZ EGB-jegyzőkönyv 

mellékleteihez való – a jegyzőkönyvben részes felek ülésén elfogadott, a jegyzőkönyv 

mellékleteit érintő módosítások következtében szükségessé váló – hozzáigazítása érdekében 

módosítsa a II. és III. mellékletet, valamint hogy kiegészítse a rendeletet a szennyező anyagok 

egy vagy több diffúz forrásból származó kibocsátásaira vonatkozó jelentéstétel 

kezdeményezésére vonatkozó rendelkezéssel. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 

munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy 

e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Ennek megfelelően a 166/2006/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 8. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) Arra az esetre, ha azt állapítja meg, hogy nem léteznek adatok a diffúz forrásokból 

származó szennyezőanyag-kibocsátásokra vonatkozóan, a Bizottság felhatalmazást kap 

arra, hogy a 18a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon 

el abból a célból, hogy kezdeményezze a szennyező anyagok egy vagy több diffúz 

forrásból származó kibocsátásaira vonatkozó jelentéstételt, adott esetben a 

nemzetközileg elfogadott módszerek használatával.” 

 

 

                                                 
15 HL L 33., 2006.2.4., 1. o. 
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2. A 18. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„18. cikk 

A mellékletek módosítása 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 18a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a II. és III. mellékletet módosítsa 

a következők érdekében: 

 

a) a tudományos és műszaki fejlődés szerinti kiigazításuk; 

 

b) a jegyzőkönyv mellékleteihez való – a jegyzőkönyvben részes felek ülésén elfogadott, 

a jegyzőkönyv mellékleteit érintő módosítások következtében szükségessé váló – 

hozzáigazításuk.” 

 

3. A rendelet a következő 18a. cikkel egészül ki: 

 

„18a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 8. cikk (3) bekezdésében és a 18. cikkben említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra 

szól [e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikk (3) 

bekezdésében és a 18. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 8. cikk (3) bekezdése és a 18. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

4. A 19. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

(46) Az Európai Parlament és a Tanács 2007. március 14-i 2007/2/EK irányelve az Európai 

Közösségen belüli térinformációs infrastruktúra (INSPIRE) kialakításáról16 

 

[…] 

 

A 2007/2/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a következők megállapítása céljából: 

- a téradatkészletek és -szolgáltatások interoperabilitását és – amennyiben 

megvalósítható – harmonizációját szolgáló technikai rendelkezések, 

- bizonyos szolgáltatásokra vonatkozó műszaki előírások és a téradat-szolgáltatások 

minimális teljesítési feltételei, továbbá az irányelvben említett bizonyos 

kötelezettségek, 

- a téradatkészletekhez és -szolgáltatásokhoz való hozzáférés egységes feltételei. 

Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

                                                 
16 HL L 108., 2007.4.25., 1. o. 
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Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2007/2/EK 

irányelv I., II. és III. mellékletében ismertetett létező adattémák leírását. Ezért a 

2007/2/EK irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel 

történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, 

és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. 

cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

[…] A 2007/2/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 4. cikk (7) bekezdését […] el kell hagyni. 

 

[…] 

 

2. A 7. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] megállapítja a téradatkészletek 

és -szolgáltatások interoperabilitását és – amennyiben megvalósítható – harmonizációját 

szolgáló technikai rendelkezéseket. Az említett rendelkezések kidolgozásakor 

figyelembe kell venni a vonatkozó felhasználói igényeket, a téradatkészletek 

harmonizációjára irányuló meglévő kezdeményezéseket és az arra vonatkozó 

nemzetközi szabványokat, valamint a megvalósíthatósági és költség-haszon 

szempontokat. 

Amennyiben nemzetközi jog alapján létrejött szervezetek irányadó szabványokat 

fogadtak el a téradatkészletek és -szolgáltatások interoperabilitásának vagy 

harmonizációjának biztosítására, e szabványokat be kell építeni az első albekezdésben 

említett […] végrehajtási jogi aktusokba, és azokban a meglévő technikai eszközökre – 

adott esetben – hivatkozni kell. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 22. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

3. A 16. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„16. cikk 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] megállapítja a következőket: 

a) a 11. és 12. cikkben említett szolgáltatásokra vonatkozó műszaki előírások és 

minimális teljesítési feltételek, figyelembe véve az uniós környezetvédelmi jogszabályok 

keretében elfogadott, érvényes jelentéstételi kötelezettségeket és ajánlásokat, a meglévő 

e-kereskedelmi szolgáltatásokat, valamint a technológiai fejlődést; 

b) a 12. cikkben említett kötelezettségek. 
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Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 22. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

4. A 17. cikk (8) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) A tagállamok harmonizált feltételek szerint hozzáférést biztosítanak az Unió 

intézményeinek és szerveinek a téradatkészletekhez és -szolgáltatásokhoz. 

 

Az említett feltételekre irányadó szabályokat a Bizottság állapítja meg […] végrehajtási 

jogi aktusok útján. Ezeknek a szabályoknak teljes mértékben tiszteletben kell tartaniuk 

az e cikk (1), (2) és (3) bekezdésében foglalt elveket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 22. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében 

kell elfogadni.”; 

 

[…] 

 

6. A 22. cikk (3) bekezdése […] helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni. 

_________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek 

megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).”. 

 

(47) Az Európai Parlament és a Tanács 2007. október 23-i 2007/60/EK irányelve az 

árvízkockázatok értékeléséről és kezeléséről17 

 

[...] 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2007/60/EK 

irányelv mellékletét. Ezért a 2007/60/EK irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy 

a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási 

intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) 

bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

                                                 
17 HL L 288., 2007.11.6., 27. o. 
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[…] A 2007/60/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 11. cikk (2) bekezdését […] el kell hagyni. 

[…] 

[…] 

[...] 

3. A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

(48) Az Európai Parlament és a Tanács 2008. május 21-i 2008/50/EK irányelve a környezeti 

levegő minőségéről és a Tisztább levegőt Európának elnevezésű programról18 

 

[…] 

 

Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2008/50/EK irányelv 

I–VI., VIII., IX., X. és XV. mellékletét. Ezért a 2008/50/EK irányelvből el kell hagyni azt a 

lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében 

végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. 

cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

[…] A 2008/50/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 28. cikk […] (1) bekezdését el kell hagyni. 

[…] 

[…] 

3. A 29. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

 

                                                 
18 HL L 152., 2008.6.11., 1. o. 
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(49) Az Európai Parlament és a Tanács 2008. június 17-i 2008/56/EK irányelve a tengeri 

környezetvédelmi politika területén a közösségi fellépés kereteinek meghatározásáról 

(tengervédelmi stratégiáról szóló keretirányelv)19 

 

A 2008/56/EK irányelvnek a tudományos és műszaki fejlődéséhez való hozzáigazítása 

érdekében […] a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének 

megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az irányelv III., IV. és V. 

mellékletét […]. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő 

konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a 

jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak 

megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

A 2008/56/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a tagállamok által alkalmazandó 

kritériumok és módszertani előírások megállapításával, valamint a nyomon követésre és 

az értékelésre vonatkozó előírások és szabványosított módszerek meghatározásával 

kapcsolatban. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell 

gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2008/56/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 9. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság 2010. július 15-ig […] végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja 

az I. és III. melléklet alapján a tagállamok által alkalmazandó kritériumokat és 

módszertani előírásokat, oly módon, hogy azok biztosítsák a koherenciát, és lehetővé 

tegyék a tengeri régióknak és alrégióknak a jó környezeti állapot elérésére vonatkozó 

összehasonlítását. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (3) bekezdésében 

említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

A Bizottság konzultációt folytat valamennyi érdekelt féllel, beleértve a regionális 

tengerekre vonatkozó egyezményeket, mielőtt ilyen kritériumokra és előírásokra tenne 

javaslatot.”; 

                                                 
19 HL L 164., 2008.6.25., 19. o. 
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2. A 11. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja […] a nyomon követésre 

és az értékelésre vonatkozó – a korábbi kötelezettségvállalásokat szem előtt tartó, 

valamint a nyomonkövetési és értékelési eredmények összehasonlíthatóságát biztosító – 

előírásokat és szabványosított módszereket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. 

cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

3. A 24. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően a III., a IV. és 

az V. mellékletet módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy azokat a tudományos és műszaki fejlődéshez igazítsa, figyelembe véve a 

tengervédelmi stratégiák felülvizsgálatára és frissítésére vonatkozóan a 17. cikk (2) 

bekezdésében előírt időközöket.”; 

 

4. Az irányelv a következő 24a. cikkel egészül ki: 

„24a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a […] 24. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. 

A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 24. cikk (1) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 

A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A […] 24. cikk (1) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

5. A 25. cikk (3) bekezdése […] helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni. 

_________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek 

megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).”. 

 

(50) Az Európai Parlament és a Tanács 2008. december 16-i 1272/2008/EK rendelete az 

anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és 

az 1999/45/EK irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 

1907/2006/EK rendelet módosításáról20 

 

Az 1272/2008/EK rendelet rendszeres aktualizálása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 

hogy: 

- az anyagok osztályozásának és címkézésének harmonizációja érdekében módosítsa a 

rendelet VI. mellékletét, 

- az egészséget érintő vészhelyzetre való reagálással és a megelőző intézkedésekkel 

kapcsolatos információk további harmonizációja érdekében módosítsa a VIII. 

mellékletet; […] 

- a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazításuk érdekében módosítsa a 

rendelet egyes rendelkezéseit és a rendelet I–VIII. mellékletét. 

                                                 
20 HL L 353., 2008.12.31., 1. o. 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Ennek megfelelően a 1272/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 37. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) Ha a Bizottság megállapítja, hogy az érintett anyag osztályozásának és 

címkézésének harmonizációja megfelelő, az 53a. cikknek megfelelően indokolatlan 

késedelem nélkül a VI. mellékletet módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogad 

el az anyagnak a vonatkozó osztályozási és címkézési elemekkel, és – adott esetben – az 

egyedi koncentrációs határértékekkel vagy M-tényezőkkel együtt a VI. melléklet 3. 

részének 3.1. táblázatába történő felvételéről. 

Ugyanezen feltételek mellett 2015. május 31-ig a VI. melléklet 3. részének 3.2. 

táblázatába fel kell venni a megfelelő besorolási tételt. 

Ha az anyagok osztályozásának és címkézésének harmonizációja esetében rendkívül 

sürgős okból szükséges, az e bekezdés értelmében elfogadandó felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok elfogadására az 53b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó.” 

 

2. A 45. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(4) […]” 

A Bizottság a megfelelő érintett szervekkel, így például a Toxikológiai Központok 

és Klinikai Toxikológusok Európai Társulásával (EAPCCT) való konzultációt 

követően, az 53a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 

fogadhat el abból a célból, hogy az egészséget érintő vészhelyzetre való reagálással 

és a megelőző intézkedésekkel kapcsolatos információk további harmonizációja 

érdekében módosítsa a VIII. mellékletet; 
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3. Az 53. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 53a. cikknek megfelelően a 6. cikk (5) 

bekezdését, a 11. cikk (3) bekezdését, a 12. és a 14. cikket, a 18. cikk (3) bekezdésének 

b) pontját, a 23. cikket, a 25–29. cikket, a 35. cikk (2) bekezdésének második és 

harmadik albekezdését, valamint az I–VIII. mellékletet módosító, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy azokat a műszaki és tudományos 

fejlődéshez igazítsa, megfelelően figyelembe véve a GHS továbbfejlesztését, különös 

tekintettel a hasonló keverékekre vonatkozó információk felhasználásával kapcsolatos 

ENSZ-módosításokra, valamint számításba véve a nemzetközileg elismert kémiai 

programok keretében adódó fejleményeket és a baleseti adatbázisokból származó 

adatokat. 

Ha rendkívül sürgős okból szükséges, az e bekezdés értelmében elfogadandó, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására az 53b. cikkben előírt eljárás 

alkalmazandó.”; 

 

 

4. A rendelet a következő 53a., […] 53b. és 53c. cikkel egészül ki: 

„53a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 37. cikk (5) bekezdésében, a 45. (4) bekezdésében és az 53. cikk 

(1) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja]-

tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 

időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás 

hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 37. cikk (5) 

bekezdésében, a 45. cikk (4) bekezdésében és az 53. cikk (1) bekezdésében említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 

követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem 

érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 



  

 

14964/18 ADD 3  rp/AC/eo 44 

  LIMITE HU 
 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 37. cikk (5) bekezdése, a 45. cikk (4) bekezdése és az 53. cikk (1) bekezdése 

értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 

belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 

tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 

Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

53b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács 

a (2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell 

indokolni a sürgősségi eljárás alkalmazását. 

 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács az 53a. cikk (6) bekezdésében említett 

eljárásnak megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. 

Ebben az esetben a Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló 

határozatról való értesítést követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban 

forgó, felhatalmazáson alapuló jogi aktust. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

 53c. cikk 

 Különálló, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok a különböző átruházott hatáskörökhöz 
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A Bizottság az e rendelet alapján rá ruházott minden hatáskör tekintetében 

különálló, felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogad el. ”; 

 

 

5. Az 54. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 

 

(51) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 2009/126/EK irányelve a 

gépjárművek töltőállomásokon történő üzemanyag-feltöltésekor kibocsátott benzingőz 

II. fázisú visszanyeréséről21 

 

Az Európai Szabványügyi Bizottság (CEN) által kidolgozott kapcsolódó szabványokkal való 

összhang biztosítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 

cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki fejlődés 

szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a 2009/126/EK irányelv egyes rendelkezéseit. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Ennek megfelelően a 2009/126/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

                                                 
21 HL L 285., 2009.10.31., 36. o. 
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1. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

Technikai kiigazítások 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 8a. cikknek megfelelően a 4. és 5. cikket 

módosító felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

szükség esetén a műszaki fejlődés szerint kiigazítsa azokat az Európai Szabványügyi 

Bizottság (CEN) által kidolgozott kapcsolódó szabványokkal való összhang biztosítása 

érdekében. 

Az első bekezdés szerinti felhatalmazás nem alkalmazandó a 4. cikkben meghatározott 

benzingőz-befogási hatékonyságra és gőz/benzin arányra, valamint az 5. cikkben 

meghatározott időtartamokra.” 

 

2. Az irányelv a következő 8a. cikkel egészül ki: 

„8a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 8. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 

követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem 

érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 8. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 

mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 9. cikket el kell hagyni. 

 

(52) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 30-i 2009/147/EK irányelve a vadon 

élő madarak védelméről22 

 

[…] 

 

                                                 
22 HL L 20., 2010.1.26., 7. o. 
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Nincs szükség a Bizottság arra való felhatalmazására, hogy módosítsa a 2009/147/EK 

irányelv I. és V. mellékletét. 

 Ezért a 2009/147/EK irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az 

ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket 

fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, 

illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

 

 

Ennek megfelelően a 2009/147/EK irányelv a következőképpen módosul: 

 

1. A 15. cikket el kell hagyni. […] 

 

 

 

2. […] A 16. cikket el kell hagyni. 

 

(53) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 1221/2009/EK rendelete a 

szervezeteknek a közösségi környezetvédelmi vezetési és hitelesítési rendszerben 

(EMAS) való önkéntes részvételéről és a 761/2001/EK rendelet, a 2001/681/EK és a 

2006/193/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről23 

 

Az 1221/2009/EK rendelet aktualizálása és értékelési eljárások kidolgozása érdekében a 

Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 

fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a rendelet mellékleteit, és kiegészítse azt az EMAS 

illetékes testületek szakértői értékeléseinek elvégzésére vonatkozó eljárásokkal. Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 

többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Az 1221/2009/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni egyes eljárások összehangolására 

vonatkozóan és az ágazati referenciadokumentumokkal kapcsolatban. Ezeket a hatásköröket a 

182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

                                                 
23 HL L 342., 2009.12.22., 1. o. 
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Ennek megfelelően az 1221/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 16. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az illetékes testületek fóruma által elfogadott harmonizációs eljárásokkal 

kapcsolatos iránymutatást tartalmazó dokumentumokat a Bizottság végrehajtási jogi 

aktusok révén fogadja el. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 49. cikk ([…]3) 

bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

E dokumentumokat nyilvánosságra kell hozni.”; 

 

2. A 17. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 48a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az EMAS illetékes testületek 

szakértői értékeléseinek elvégzéséhez kapcsolódó eljárásokra vonatkozóan, beleértve a 

szakértői értékelés nyomán hozott határozatok elleni megfelelő fellebbezési eljárásokat.” 

 

3. A 30. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(6) Az akkreditáló és engedélyező testületek fóruma által elfogadott harmonizációs 

eljárásokkal kapcsolatos iránymutatást tartalmazó dokumentumokat a Bizottság 

végrehajtási jogi aktusok révén fogadja el. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 49. 

cikk ([…]3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

E dokumentumokat nyilvánosságra kell hozni. ”; 
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4. A 46. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(6) A Bizottság a 49. cikk ([…]3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében elfogadott végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja az (1) bekezdésben 

említett ágazati referenciadokumentumokat és a (4) bekezdésben említett útmutatót.”; 

 

5. A 48. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„48. cikk 

A mellékletek módosítása 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 48a. cikknek megfelelően a mellékleteket 

módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el adott esetben az EMAS 

működése során szerzett tapasztalatok alapján, az EMAS követelményeire vonatkozó 

iránymutatás iránt azonosított igényekre válaszul és a nemzetközi szabványokban 

bekövetkező változások vagy az új szabványok fényében, amelyek relevánsak e rendelet 

hatékonysága szempontjából.”; 

 

6. A rendelet a következő 48a. cikkel egészül ki: 

 

„48a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 17. cikk (3) bekezdésében és a 48. cikkben említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít 

a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 17. cikk (3) 

bekezdésében és a 48. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 17. cikk (3) bekezdése és a 48. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 

jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

7. A 49. cikk (3) bekezdése […] helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni. 

_________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek 

megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).”. 
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(54) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 66/2010/EK rendelete az uniós 

ökocímkéről24 

 

A 66/2010/EK rendeletnek a tapasztalatok fényében való aktualizálása, valamint a rendelet 

céljai elérésének elősegítése […] érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a 

Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy […] 

módosítsa a rendelet mellékleteit; 

- […] 

- […] 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 66/2010/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni egyes eltérések lehetővé tételével, 

valamint konkrét uniós ökocímke-kritériumok meghatározásával kapcsolatban. Ezeket a 

hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Az élelmiszerekre és a takarmánytermékekre vonatkozó uniós ökocímke-kritériumok 

kidolgozása tekintetében a Bizottság 2011-ben közzétett egy tanulmányt az élelmiszerekre és a 

takarmánytermékekre vonatkozó ökocímke-kritériumok kidolgozásának megvalósíthatóságáról. 

Az említett megvalósíthatósági tanulmány zárójelentése és az Európai Unió ökocímkézésért 

felelős bizottságának véleménye alapján a Bizottság jelenleg nem szándékozik ökocímke-

kritériumokat kidolgozni az élelmiszerekre és a takarmánytermékekre vonatkozóan. Ennélfogva 

nem szükséges a Bizottságra […] végrehajtási hatásköröket ruházni annak 

meghatározásához, hogy mely élelmiszer- és takarmánycsoportok tekintetében valósítható meg 

az ökocímke-kritériumok kidolgozása. 

 

A fentieknek megfelelően a 66/2010/EK rendelet a következőképpen módosul: 

                                                 
24 HL L 27., 2010.1.30., 1. o. 
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1. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (5) bekezdés második albekezdését el kell hagyni; 

b) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A (6) bekezdésben említett anyagokat tartalmazó adott árukategóriák tekintetében, 

és csak akkor, ha technikailag nem lehet azokat önmagukban vagy alternatív anyagok 

vagy tervezések használata révén helyettesíteni, vagy olyan termékek tekintetében, 

amelyek átfogó környezetvédelmi teljesítménye az ugyanolyan árukategóriába tartozó 

termékekkel összehasonlítva jelentősen jobb, a Bizottság végrehajtási jogi aktusok 

útján […] az e cikk (6) bekezdésétől való eltérést biztosíthat. Ezeket a végrehajtási 

jogi aktusokat a 16. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében kell elfogadni. 

Nem biztosítható eltérés azon anyagok tekintetében, amelyek megfelelnek az 

1907/2006/EK rendelet 57. cikkében található követelményeknek és amelyeket az 

1907/2006/EK rendelet 59. cikkének (1) bekezdésében meghatározott eljárás szerint 

azonosítottak, és amelyek keverékekben, egy cikkben vagy egy összetett cikk bármely 

homogén részében 0,1 tömegszázaléknál nagyobb koncentrációban vannak jelen.”; 

2. A 8. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság az EUÖB-vel történő konzultációt követően legkésőbb kilenc hónappal 

végrehajtási jogi aktusok útján intézkedéseket […] fogad el az egyes termékcsoportok 

tekintetében konkrét uniós ökocímke-kritériumok meghatározásához. Ezeket az 

intézkedéseket ki kell hirdetni az Európai Unió Hivatalos Lapjában. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 16. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 

eljárás keretében kell elfogadni. 

 

Az első albekezdésben említett […] végrehajtási jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

hatáskör […] gyakorlása során a Bizottság tekintetbe veszi az EUÖB észrevételeit, és 

egyértelműen kiemeli, dokumentálja és megmagyarázza a kritériumtervezetre irányuló 

javaslathoz képest az EUÖB-vel folytatott konzultációt követően a zárójavaslatában 

bekövetkezett változásokkal kapcsolatos érveket.”; 
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3. A 15. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„15. cikk 

A mellékletek módosítása 

 

Ha az a tapasztalatok fényében indokolt, valamint a rendelet céljai elérésének 

elősegítése érdekében a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 15a. cikknek 

megfelelően a mellékleteket módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon 

el. 

A III. mellékletben rögzített díjmaximumok módosítását illetően a Bizottság figyelembe 

veszi azt a tényt, hogy a díjaknak fedezniük kell a rendszer működtetésének költségeit.”; 

 

4. A rendelet a következő 15a. és 15b. […] cikkel egészül ki: 

„15a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a […] 15. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a […] 15. cikkben 

említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 15. cikk […] értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor 

lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 

mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 15b. cikk 

 Különálló, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok a különböző átruházott hatáskörökhöz 

 

A Bizottság az e rendelet alapján rá ruházott minden hatáskör tekintetében 

különálló, felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogad el. ”; 
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5. A 16. cikk (2) bekezdése […] helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni. 

_________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 

gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL 

L 55., 2011.2.28., 13. o.).”. 

 

 


